Mpa&erc Iwavvn ¢ THE ACTS OF JOHN

The work here presented should be considered preliminary. There is a considerable amount of work that could (and should) be done
in terms of adding relevant critical notes for the Greek text.

INTRODUCTION

There is some confusion about the title and content of the work here presented as the Acts of John. Several English translations and recensions
have been posted online (some called the Acts of John the Theologian, which generally include Chs 1-17, others as a short and long version). There
are also numerous extant Greek MSS and at least two vey different transcriptions: that of C. von Tischendorf (comprising only Chs 1-22) and that
of H. Mendelssohn, published in, “Acta Apostolorum Apocrypha,” Vol. 2, Maximilian Bonnet (ed.), Leipzig, 1898; (that used here, which has only
an ‘alternate recension’ for Chs 15-17). Here, we follow - for the most part - the translation of M.R. James (1924), except for Chs 1-14 (which
follow A. Walker, 1886) and Chs 15-17 (see the notes thereto). The presented Greek text is that of H. Mendelssohn.

AUTHORSHIP AND DATES

The Acts of John is a collection of stories about John the Apostle that began circulating in written form as early as the 2nd Century; most current
scholars agree that even the most recent versions include episodes that trace to multiple different dates and origins. The section forming Chs 87-
105 is generally considered to be of (much) later date than the rest of the work and has numerous Gnostic elements.

The names of any authors involved in the narratives are unknown. One older tradition associated the texts with Lucius Charinus, a companion
of John, but his name does not appear in the text and modern scholars do not think he was involved in composing them.
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Baoidevovros t@v Tovdaiwv Aypinmx, ov  &ie 10 i When Agrippa, whom, on account of his plotting against
ovpPovievev eipnvnv Mboforroavres anéktewvay, év @ Peace, they stoned and put to death, was king of the Jews,
Kap@ Ekeivw Oveomeoiavos Kadoap vmapywv moAA@ Vespasian Caesar, coming with a great army, invested
OTPXTEVUATL TEPIXHPAKWOAS THV ‘TepovaaAnu tovg uév  Jerusalem; and some prisoners of war he took and slew, others
Sopvadwtovs AaPwv épdvevaev, dAdovg modiopkrions Au@ he destroyed by famine in the siege, and most he banished, and
SiépOeipev, kol ToU¢ mAeloTovs @uyadevoas xpovw at length scattered up and down. And, having destroyed the
Siéomelpev: TO Te POV KaBeEAWV Kol T& OKeUN Td dyix €l temple and put the holy vessels on board a ship, he sent them
vaOv eufodwv Ereuey eig Pwunv motoacbor tii¢ Eipnvng  to Rome, to make for himself a temple of peace, and adorned
OKNVWUQ, Kol TOIG €K TOAEUOL OKUAOLS EKOTUELTO. it with the spoils of war.

ACTS OF JOHN 1
i M.R. James does not include Chs 1-17 in his translation; here, the English text is that of Alexander Walker, in: “ Ante-Nicene Fathers,” Vol. 8.
Edited by Alexander Roberts, James Donaldson, and A. Cleveland Coxe. (Buffalo, NY: Christian Literature Publishing Co., 1886).
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avtol Aouetiavog th¢  Pacideing ueta OV dAAwV
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Sikaiwv avBpimwv. uxbwv yap thv molv merAnpdoda
Tovdaiwy, UEUVHUEVOS TOV VIO TOU TATOOS AU TOD TTEPL KVTDV
KEAEVGOEVTWV, WOUNTEY €ml TO TAVTHG EKPAAELV €K TAG TV
Pwuaiwv modews. todunoavres 66 tiveg t@v Tovdaiwv
Ewrav 7)) AoueTiav PiPAov év o éyéypanto Tdde:

ACTS OF JOHN 2

And, when Vespasian was dead, his son Domitian, having
taken possession of the kingdom, along with his other
wrongful acts, set himself also to make a persecution against
the righteous men. For, having learned that the city was filled
with Jews, remembering the orders given by his father about
them, he purposed casting them all out of the city of the
Romans. And some of the Jews took courage, and gave
Domitian a book, in which was written as follows:

i

ACTS OF JOHN 2
The Greek text of this chapter varies considerably between manuscripts.
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ACTS OF JOHN 3

O Domitian, Caesar and king of all the world, as many of us as
are Jews entreat you, as suppliants we beseech of your power
not to banish us from your divine and benignant countenance;
for, we are obedient to you, and the customs, and laws, and
practices, and policy, doing wrong in nothing, but being of the
same mind with the Romans. But there is a new and strange
nation, neither agreeing with other nations nor consenting to
the religious observances of the Jews, uncircumcised,
inhuman, lawless, subverting whole houses, proclaiming a
man as God, all assembling together under a strange name,
that of Christian. These men reject God, paying no heed to the
law given by Him, and proclaim to be the Son of God a man
born of ourselves, Jesus by name, whose parents and brothers
and all his family have been connected with the Hebrews;
whom on account of his great blasphemy and his wicked
fooleries we gave up to the cross. And they add another
blasphemous lie to their first one: him that was nailed up and
buried, they glorify as having risen from the dead; and, more
than this, they falsely assert that he has been taken up by
clouds into the heavens.

ACTS OF JOHN 3
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Emi toutolg mdow OpyR ovaxebeic 0 Paoidevs Ooyua Ti]
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ACTS OF JOHN 4

Atall this the king, being affected with rage, ordered the senate
to publish a decree that they should put to death all who
confessed themselves to be Christians. Those, then, who were
found in the time of his rage, and who reaped the fruit of
patience, and were crowned in the triumphant contest against
the works of the devil, received the repose of incorruption.

ACTS OF JOHN 4
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ACTS OF JOHN 5

And the fame of the teaching of John was spread abroad in
Rome; and it came to the ears of Domitian that there was a
certain Hebrew in Ephesus, John by name, who spread a report
about the seat of empire of the Romans, saying that it would
quickly be rooted out, and that the kingdom of the Romans
would be given over to another. And Domitian, troubled by
what was said, sent a centurion with soldiers to seize John, and
bring him. And, having gone to Ephesus, they asked where
John lived. And, having come up to his gate, they found him
standing before the door; and, thinking that he was the porter,
they inquired of him where John lived. And he answered and
said, “I am he.” And they, despising his common, and low, and
poor appearance, were filled with threats, and said, “Tell us
the truth.” And, when he declared again that he was the man
they sought, the neighbours moreover bearing witness to it,
they said that he was to go with them at once to the king in
Rome. And, urging them to take provisions for the journey, he
turned and took a few dates, and straightway went forth.

ACTS OF JOHN 5
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ACTS OF JOHN 6

And the soldiers, having taken the public conveyances, travelled
fast, having seated him in the midst of them. And, when they
came to the first change, it being the hour of breakfast, they
entreated him to be of good courage, and to take bread, and eat
with them. And John said, “I rejoice in soul indeed; but, in the
meantime, I do not wish to take any food.” And they started and
were carried along quickly. And, when it was evening, they
stopped at a certain inn; and as, besides, it was the hour of
supper, the centurion and the soldiers being most kindly
disposed, entreated John to make use of what was set before
them. But he said that he was very tired, and in want of sleep
more than any food. And, as he did this each day, all the soldiers
were struck with amazement, and were afraid lest John should
die, and involve them in danger. But the Holy Spirit showed him
to them as more cheerful. And, on the seventh day, it being the
Lord’s Day, he said to them, “Now it is time for me also to
partake of food.” And, having washed his hands and face, he
prayed, and brought out the linen cloth, and took one of the
dates, and ate it in the sight of all.

ACTS OF JOHN 6
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ACTS OF JOHN 7

And, when they had ridden a long time, they came to the end
of their journey, John thus fasting. And they brought him
before the king, and said, “Worshipful king, we bring to you
John, a god, not a man; for, from the hour in which we
apprehended him, to the present, he has not tasted bread.” At
this, Domitian, being amazed, stretched out his mouth on
account of the wonder, wishing to salute him with a kiss; but
John bent down his head and kissed his breast. And Domitian
said, “Why have you done this? Did you not think me worthy
to kiss you?” And John said to him, “It is right to adore the
hand of God first of all and, in this way, to kiss the mouth of
the king; for, it is written in the holy books: The heart of a king
is in the hand of God.”

ACTS OF JOHN 7
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ACTS OF JOHN 8

And the king said to him, “Are you John, who said that my
kingdom would speedily be uprooted, and that another king,
Jesus, was going to reign instead of me?” And John answered and
said to him, “You also shall reign for many years given you by
God and, after you, very many others; and, when the times of the
things on earth have been fulfilled, out of heaven shall come a
King, eternal, true, Judge of living and dead, to whom every
nation and tribe shall confess, through whom every earthly
power and dominion shall be brought to nothing, and every
mouth speaking great things shall be shut. This is the mighty
Lord and King of everything that has breath and flesh, the Word
and Son of the living One, who is Jesus Christ.”

ACTS OF JOHN 8
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ACTS OF JOHN 9

At this, Domitian said to him, “What is the proof of these
things? I am not persuaded by words only; words are a sight
of the unseen. What can you show in earth or heaven by the
power of him who is destined to reign, as you say. For, he will
do it, if he is the Son of God.” And, immediately, John asked
for a deadly poison. And the king having ordered poison to be
given to him, they brought it on the instant. John therefore,
having taken it, put it into a large cup, and filled it with water,
and mixed it, and cried out with a loud voice, and said, “In
your! name, Jesus Christ, Son of God, I drink the cup that you
will sweeten; and the poison in it mingle with your Holy Spirit,
and make it become a draught of life and salvation, for the
healing of soul and body, for digestion and harmless
assimilation, for faith not to be repented of, for an undeniable
testimony of death as the cup of thanksgiving.”

i

ACTS OF JOHN 9
Throughout his text, Walker capitalizes pronouns that refer to God.
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ACTS OF JOHN 10

And, when he had drunk the cup, those standing beside
Domitian expected that he was going to fall to the ground in
convulsions. And, when John stood, cheerful, and talked with
them safe, Domitian was enraged against those who had given
the poison, as having spared John. But they swore by the
fortune and health of the king and said that there could not be
a stronger poison than this. And John, understanding what
they were whispering to one another, said to the king, “Do not
take it ill, O king, but let a trial be made, and you shall learn
the power of the poison. Make some condemned criminal be
brought from the prison.” And, when he had come, John put
water into the cup, and swirled it round, and gave it with all
the dregs to the condemned criminal. And he, having taken it
and drunk, immediately fell down and died.

ACTS OF JOHN 10
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ACTS OF JOHN 11

And, when all wondered at the signs that had been done, and
when Domitian had retired and gone to his palace, John said
to him, “O Domitian, king of the Romans, did you contrive
this, that, you being present and bearing witness, I might today
become a murderer? What is to be done about the dead body
which is lying?” And he ordered it to be taken and thrown
away. But John, going up to the dead body, said, “O God,
Maker of the heavens, Lord and Master of angels, of glories, of
powers, in the name of Jesus Christ, your! only begotten Son,
give to this man who has died for this occasion a renewal of
life, and restore him his soul, that Domitian may learn that the
Word is much more powerful than poison, and is the ruler of
life.” And having taken him by the hand, he raised him up
alive.

i

AcCTS OF JOHN 11
Throughout his text, Walker capitalizes pronouns that refer to God.
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ACTS OF JOHN 12

And, when all were glorifying God, and wondering at the faith
of John, Domitian said to him, “I have put forth a decree of the
senate, that all such persons should be summarily dealt with,
without trial; but since I find from you that they are innocent,
and that their religion is rather beneficial, I banish you to an
island, that I may not seem myself to do away with my own
decrees.” He asked then that the condemned criminal should
be let go; and, when he was let go, John said, “Depart, give
thanks to God, who has this day delivered you from prison
and from death.”

i

ACTS OF JOHN 12

Another MS reads here <ovy> evpiokel.
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ACTS OF JOHN 13

And, while they were standing, a certain home-born slave of
Domitian’s, of those in the bedchamber, was suddenly seized by
the unclean demon, and lay dead; and word was brought to the
king. And the king was moved, and entreated John to help her.
And John said, “It is not in man to do this; but since you know
how to reign, but do not know from whom you have received it,
learn who has the power over both you and your kingdom.” And
he prayed thus, “O Lord, the God of every kingdom, and master
of every creature, give to this maiden the breath of life.” And,
having prayed, he raised her up. And Domitian, astonished at all
the wonders, sent him away to an island, appointing for him a
set time.

ACTS OF JOHN 13
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ACTS OF JOHN 14

And, straight away, John sailed to Patmos, where also he was
deemed worthy to see the revelation of the end. And, when
Domitian was dead, Nerva succeeded to the kingdom and
recalled all who had been banished; and, having kept the
kingdom for a year, he made Trajan his successor in the
kingdom. And, when he was king over the Romans, John went
to Ephesus, and regulated all the teaching of the church,
holding many conferences, and reminding them of what the
Lord had said to them, and what duty he had assigned to each.
And, when he was old and changed, he ordered Polycarp to be
bishop over the church.

ACTS OF JOHN 14
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ACTS OF JOHN 15
i For this chapter, Mendelssohn’s transcription has text only for the “alternate recension’.
i Neither James nor Walker include translations for the Greek text here presented for Chs 15-17; the English text has been adapted from that
generated by an online translation tool.
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Tvés 86 TV €fedokakovpywv avaotavtes kal moAlovs some of the evildoers rose up and, having presented many
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ACTS OF JOHN 16
i For this chapter, Mendelssohn’s transcription has text only for the “alternate recension’.
i Neither James nor Walker include translations for the Greek text here presented for Chs 15-17; the English text has been adapted from that
generated by an online translation tool.
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ACTS OF JOHN 17
i For this chapter, Mendelssohn’s transcription has text only for the “alternate recension’.
i Neither James nor Walker include translations for the Greek text here presented for Chs 15-17; the English text has been adapted from that
generated by an online translation tool.
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ACTS OF JOHN 18

Now, John was hastening to Ephesus, moved thereto by a vision.
Damonicus therefore, and Aristodemus his kinsman, and a
certain very rich man Cleobius, and the wife of Marcellus, hardly
prevailed to keep him for one day in Miletus, reposing themselves
with him. And when very early in the morning they had set
forth, and already about four miles of the journey were
accomplished, a voice came from heaven in the hearing of all of
us, saying, “John, you are about to give glory to your Lord in
Ephesus, whereof you shall know, you and all the brothers that
are with you, and certain of them that are there, which shall
believe by your means.” John therefore pondered, rejoicing in
himself, what it should be that should happen to! him at Ephesus,
and said, “Lord, behold I go according to your will; let that be done
which you desire.”

i

ACTS OF JOHN 18

The literal translation of ‘happen to’ is ‘meet’.
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ACTS OF JOHN 19

And, as we drew near to the city, Lycomedes the praetor of the
Ephesians, a man of large substance, met us and, falling at
John’s feet, besought him, saying, “Is your name John? The
God whom you preach has sent you to do good to my wife,
who has been smitten with palsy now these seven days and
lies incurable. But glorify your God by healing her and have
compassion on us. For, as I was considering with myself what
resolve to take in this matter, one stood by me and said,
“Lycomedes, cease from this thought that fights against you;
for, it is evil;i do not submit yourself to it. For, I have
compassion on my handmaid Cleopatra and have sent from
Miletus a man named John who shall raise her up and restore
her to you whole.” Tarry not, therefore, you servant of the God
who has manifested himself to me but hasten to my wife who
has no more than breath.” And, straight away, John went from
the gate, with the brothers that were with him and Lycomedes,
to his house. But Cleobius said to his young men, “Go to my
kinsman Callippus comfortable
entertainment - for, I am come hither with his son - that we
may find all things decent.”

and receive of him

i

ACTS OF JOHN 19

The literal translation of “evil’ is ‘hard’.
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ACTS OF JOHN 20

Now, when Lycomedes came with John into the house wherein
his wife lay, he caught hold again of his feet and said, “See, lord,
the withering of the beauty, see the youth, see the renowned
flower of my poor wife, whereat all Ephesus was wont to marvel;
wretched me, I have suffered envy, I have been humbled, the eye
of my enemies has smitten me.  have never wronged any, though
I might have injured many; for, I looked before to this very thing,
and took care, lest I should see any evil or any such ill fortune as
this. What profit, then, has Cleopatra from my anxiety? What
have I gained by being known for a pious man until this day?
Nay, I suffer more than the impious, in that I see you, Cleopatra,
lying in such plight. The sun in his course shall no more see me
conversing with you; I will go before you, Cleopatra, and rid
myself of life. I will not spare my own safety though it be yet
young. I will defend myself before Justice, that I have rightly
deserted; for, I may indict her as judging unrighteously. I will be
avenged on her when I come before her as a ghost <bereft> of
life. I will say to her, “You forced me to leave the light when you
robbed me of Cleopatra; you caused me to become a corpse when
you sent me this ill fortune; you compelled me to insult

o a

Providence, by cutting off my joy in life.i

i

ACTS OF JOHN 20

Another reading for ‘my joy in life’ is “my confidence’.
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ACTS OF JOHN 21

And, with yet more words, Lycomedes addressing Cleopatra
came near the bed and cried aloud and lamented; but John
pulled him away and said, “Cease from these lamentations and
from your unfitting words; you must not disobey him who
appeared to you; for, know that you shalt receive your consort
again. Stand, therefore, with us that have come hither on her
account and pray to the God whom you saw manifesting
himself to you in dreams. What, then, is it, Lycomedes? Awake,
you also, and open your soul. Cast off the heavy sleep from
yourself; beseech the Lord, entreat him for your wife, and he
will raise her up.” But he fell on the floor and lamented,
fainting.i John, therefore, said with tears, “Alas for the fresh
betraying of my vision! For the new temptation that is prepared
for me! For the new device of him that contrives against me! The
voice from heaven that was borne unto me in the way, has it
devised this for me? Was it this that it foreshowed me should
come to pass here, betraying me to this great multitude of the
citizens because of Lycomedes? The man lies without breath
and I know well that they will not suffer me to go out of the
house alive. Why do you tarry, Lord? Why have you shut off
from us your good promise? Do not, I beseech you, Lord, do not
give him cause to exult who rejoices in the suffering of others;
give him not cause to dance who always derides us; but let your

i

ACTS OF JOHN 21
It is evident from what follows that Lycomedes died but the text does not say so; some words may have fallen out - however, Mendelssohn

has no indication of a possible lacuna in his transcription notes.



E\eog omevodtw. avéyelpov mruate dvo kar €uol  holy name and your mercy make haste. Raise up these two dead
YEYEVHUEVQ. whose death is against me.”
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ACTS OF JOHN 22

And, even as John thus cried out, the city of the Ephesians ran
together to the house of Lycomedes, hearing that he was dead.
And John, beholding the great multitude that was come, said to
the Lord, “Now is the time of refreshment and of confidence
toward you, O Christ; now is the time for us who are sick to
have the help that is of you, O physician who heals freely; keep
my entering in hither safe from derision. I beseech you, Jesus,
succour this great multitude that it may come to you who are
Lord of all things; behold the affliction, behold those who lie
here. Do you prepare, even from them that are assembled for
that end, holy vessels for your service, when they behold you
gift. For, you yourself have said, O Christ, “Ask, and it shall be
given you.” We ask, therefore, of you, O king, not gold, not
silver, not substance, not possessions, nor aught of what is on
earth and perishes, but two souls, by whom you shall convert
them that are here to your way, to your teaching, to your liberty,
to your most excellent! promise; for, when they perceive your
power in that those that have died are raised, they will be saved,
some of them. Therefore, give them hope in you.” And so go 1
to Cleopatra and say: Arise in the name of Jesus Christ.”

i

ACTS OF JOHN 22

Another reading for ‘most excellent’ is ‘unfailing’.
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ACTS OF JOHN 23

And he came to her and touched her face and said, “Cleopatra,”
he said, “whom every ruler fears and every creature and every
power, the abyss and all darkness, and unsmiling death, and the
height of heaven, and the circles of hell [and the resurrection of
the dead, and the sight of the blind], and the whole power of the
prince of this world, and the pride of the ruler: Arise, and do not
be an occasion to many that do not desire to believe, or an
affliction to souls that are able to hope and to be saved.” And
Cleopatra straightway cried with a loud voice, “I arise, master;
save your handmaid.” i Now, when she had arisen <who had lain
incurable for> seven days, the city of the Ephesians was moved
at the unlooked-for sight. And Cleopatra asked concerning her
husband Lycomedes, but John said to her, “Cleopatra, if you
keep your soul unmoved and steadfast, you shall forthwith have
Lycomedes your husband standing here beside you, if at least
you are not disturbed nor moved at that which has befallen,
having believed on my God, who by my means shall grant him

to you alive. Come, therefore, with me into your other
bedchamber, and you shall behold him, a dead corpse indeed,
but raised again by the power of my God.”

i

ACTS OF JOHN 23

James has a paragraph break at this point.
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ACTS OF JOHN 24

And Cleopatra, going with John into her bedchamber and
seeing Lycomedes dead for her sake, had no power to speak,
and ground her teeth and bit her tongue, and closed her eyes,
raining down tears; and, with calmness, gave heed to the
apostle. But John had compassion on Cleopatra when he saw
that she neither raged nor was beside herself, and called on
the perfect and condescending mercy, saying, “Lord Jesus
Christ, you see the pressure of sorrow, you see the need, you
see Cleopatra shrieking her soul out in silence; for, she
constrains within her the frenzy that cannot be borne; and I
know that, for Lycomedes’ sake, she also will die on his
body.” And she said quietly to John, “That have I in mind,
master, and nought else.”

iAnd the apostle went to the couch whereon Lycomedes lay
and, taking Cleopatra’s hand, he said, “Cleopatra, because of
the multitude that is present, and your kinsfolk that have
come in, with strong crying, say to your husband, “Arise and
glorify the name of God; for, he gives back the dead to the
dead.”” And she went to her husband and said to him
according as she was taught and forthwith raised him up.
And he, when he arose, fell on the floor and kissed John's feet,
but he raised him, saying, “O man, do not kiss my feet but the
feet of God by whose power you are both arisen.”

i

ACTS OF JOHN 24

This paragraph break is included by both Mendelssohn and James.
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ACTS OF JOHN 25

But Lycomedes said to John, “I entreat and adjure you by the
God in whose name you raised us, to abide with us, together
with all those with you.” Likewise, Cleopatra also caught his
feet and said the same. And John said to them, “For tomorrow I
will be with you.” And they said to him again, “We shall have
no hope in your God but shall have been raised to no purpose,
if you abide not with us.” And Cleobius, with Aristodemus and
Damonicus, were touched in the soul and said to John, “Let us
abide with them, that they continue without offence to-wards
the Lord.” So, he continued there with the brothers.

ACTS OF JOHN 25
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ACTS OF JOHN 26

There came together therefore a gathering of a great multitude
on John's account; and, as he discoursed to them that were there,
Lycomedes, who had a friend who was a skilful painter, went
hastily to him and said to him, “You see me in a great hurry to
come to you; come quickly to my house and paint the man whom
I show you without his knowing it.” And the painter, giving
someone the necessary implements and colours, said to
Lycomedes, “Show him to me, and for the rest have no anxiety.”
And Lycomedes pointed out John to the painter, and brought
him near him, and shut him up in a room from which the apostle
of Christ could be seen. And Lycomedes was with the blessed
man, feasting on the faith and the knowledge of our God, and
rejoiced yet more in the thought that he should possess him in a
portrait.

ACTS OF JOHN 26
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ACTS OF JOHN 27

The painter, then, on the first day made an outline of him and
went away. And, on the next, he painted him in with his colours
and so delivered the portrait to Lycomedes to his great joy. And
he took it and set it up in his own bedchamber and hung it with
garlands, so that later John, when he perceived it, said to him,
“My beloved child, what is it that you always do when you come
in from the bath into your bedchamber alone? Do I not pray with
you and the rest of the brothers? Or is there something you are
hiding from us?” And, as he said this and talked jest-ingly with
him, he went into the bedchamber and saw the portrait of an old
man crowned with garlands, and lamps and altars set before it.
And he called him and said, “Lycomedes, what do you mean by
this matter of the portrait? Can it be one of your gods that is
painted here? For, I see that you are still living in heathen
fashion.” And Lycomedes answered him, “My only God is he
who raised me up from death with my wife; but if, next to that
God, it is right that the men who have benefited us should be
called gods - it is you, father, whom I have had painted in that
por-trait, whom I crown and love and reverence as having
become my good guide.”

i

ACTS OF JOHN 27
The Greek text of this chapter varies considerably between manuscripts.
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ACTS OF JOHN 28

And John, who had never at any time seen his own face, said to
him, “You mock me, child; am I like that in form, <excelling>
your Lord? How can you persuade me that the portrait is like
me?” And Lycomedes brought him a mirror. And, when he had
seen himself in the mirror and looked earnestly at the portrait, he
said, “As the Lord Jesus Christ lives, the portrait is like me; yet
not like me, child, but like my fleshly image; for, if this painter,
who has imitated this my face, desires to draw me in a portrait,
he will be at a loss, <needing more than> the colours that are now
given to you, and boards and plaster and glue,i and the position
of my shape, and old age and youth and all things that are seen
with the eye.

i

ACTS OF JOHN 28
The translations, “plaster’ and ‘glue’ (following James) are uncertain.
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ACTS OF JOHN 29

“But become for me a good painter, Lycomedes. You have
colours that he gives you through me, who paints all of us for
himself, even Jesus, who knows the shapes and appearances
and postures and dispositions and types of our souls. And the
colours wherewith I bid you paint are these: faith in God,
knowledge, godly fear, friendship, communion, meekness,
kindness, brotherly love, purity, simplicity, tranquillity,
fearless-ness, freedom from grief, sobriety, and the whole band
of colours that paint the likeness of your soul, and even now
raise up your members that were cast down, and level them
that were lifted up, and tend your bruises, and heal your
wounds, and order your hair that was disarranged, and wash
your face, and chaste your eyes, and purge your bowels, and
empty your belly, and cut off that which is beneath it; and, in
a word, when the whole company and mingling of such
colours is come together, into your soul, it shall present it to
our Lord Jesus Christ undaunted, whole, and firm of shape.
But this that you have now done is childish and imperfect: you
have drawn a dead likeness of the dead.” i

i

ACTS OF JOHN 29
There need be no portion of text lost at this point but possibly some few sentences have been omitted. The transition is abrupt and the new

episode has not, as elsewhere, a title of its own.
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ACTS OF JOHN 30

And he commanded Verus (Berus), the brother that ministered
to him, to gather the aged women that were in all Ephesus, and
made ready, he and Cleopatra and Lycomedes, all things for the
care of them. Verus, then, came to John, saying, “Of the aged
women that are here over three score years old I have found
four only sound in body, and of the rest some ...1 and some
palsied and others sick.” And, when he heard that, John kept
silence for a long time and rubbed his face and said, “O the
slackness of them that dwell in Ephesus! O the state of
dissolution, and the slacknessii toward God! O devil, that has so
long mocked the faithful in Ephesus! Jesus, who gives me grace
and the gift to have my confidence in him, said to me in silence:
Send after the old women that are sick and come with them into
the theatre, and through me heal them; for, there are some of
them that will come unto this spectacle whom by these healings
I will convert and make them useful for some end.”

ACTS OF JOHN 30

i There is clearly a missing word at this point.
ii A more literal translation of ‘slackness’ is ‘weakness’.
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ACTS OF JOHN 31

Now, when all the multitude was come together to Lycomedes,
he dismissed them on John’s behalf, saying, “Tomorrow come to
the theatre, as many as desire to see the power of God.” And the
multitude, on the morrow, while it was yet night, came to the
theatre, so that the proconsul also heard of it and hasted and took
his sent with all the people. And a certain praetor, Andromeus,
who was the first of the Ephesians at that time, put it about that
John had promised things impossible and incredible. “But if,”
said he, “he is able to do any such thing as I hear, let him come
into the public theatre, when it is open, naked, and holding
nothing in his hands, neither let him name that magical name that
I have heard him utter.”

ACTS OF JOHN 31
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ACTS OF JOHN 32

John, therefore, having heard this and being moved by these
words, commanded the aged women to be brought into the
theatre; and, when they were all brought into the midst, some of
them on beds and others lying in a deep sleep, and all the city
had run together, and a great silence was made, John opened his
mouth and began to say:

ACTS OF JOHN 32
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ACTS OF JOHN 33

“You men of Ephesus, learn first of all why I am visiting in your
city, or what is this great confidence that I have towards you, so
that it may become manifest to this general assembly and to all
of you! (or, so that I manifest myself to). I have been sent, then,
on a mission that is not of man’s ordering, and not on any vain
journey; neither am I a merchant that make bargains or
exchanges; but Jesus Christ whom I preach, being compassionate
and kind, desires by my means to convert all of you who are held
in unbelief and sold to evil lusts, and to deliver you from error;
and, by his power, will I confound even the unbelief of your
praetor, by raising up them that lie before you, whom you all
behold, in what plight and in what sicknesses they are. And to
do this (to confound Andronicus) is not possible for me if they
perish; therefore, shall they tbe healedft.

i

ACTS OF JOHN 33

Another reading is, “So that I manifest myself to you.”
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ACTS OF JOHN 34

“But this first I have desired to sow in your ears, even that you
should take care for your souls - on which account I am come
unto you - and not expect that this time will be for ever; for, it is
but a moment - and do not store treasures on the earth where all
things fade. Neither think that when you have children you can
rest on them,! and try not for their sakes to defraud and
overreach. Neither, you poor, be vexed if you have not
wherewith to minister to pleasures; for, men of substance, when
they are diseased, call you happy. Neither, you rich, rejoice that
you have much money; for, by possessing these things you
provide for yourselves grief that you cannot be rid of when you
lose them; and besides, while it is with you, you are afraid lest
someone attack you on account of it.

i

ACTS OF JOHN 34

The translation and meaning of the text here is uncertain.
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ACTS OF JOHN 35

“You also who are puffed up because of the shapeliness of your
body, and are of a high look, shall see the end of the promise
thereof in the grave; and you who rejoice in adultery, know that
both law and nature avenge it upon you, and before these,
conscience; and you, adulteress, that are an adversary of the law,
know not whither you shall come in the end. And you that do not
share with the needy, but have money laid up, when you depart
out of this body and have need of some mercy when you burn in
fire, shalt have none to pity you; and you the wrathful and
passionate, know that your conversation is like the brute beasts;
and you, drunkard and quarreller, learn that you lose your senses
by being enslaved to a shameful and dirty desire.

ACTS OF JOHN 35
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ACTS OF JOHN 36

“You that rejoice in gold and delight yourself with ivory and
jewels, when night falls, can you behold what you love? You
that are vanquished by soft raiment, and then leave life, will
those things profit you in the place whither you go? And let
the murderer know that the condign punishment is laid up for
him twofold after his departure hence. Likewise, also, you
poisoner, sorcerer, robber, defrauder, sodomite, thief, and as
many as are of that band, you shall come at last, as your works
do lead you, to unquenchable fire, and utter darkness, and the
pit of punishment, and eternal threatening. Therefore, you
men of Ephesus, turn yourselves, knowing this also, that kings,
rulers, tyrants, boasters, and they that have conquered in wars,
stripped of all things when they depart hence, do suffer pain,
lodged in eternal misery.”

ACTS OF JOHN 36
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Kol tavta einwv 6 Twavvng Suvauerl Oeob idoato naoag teg  And having thus said, John by the power of God healed all the
voooug. ol §¢ amo MiAtov adedgol épnoav t@ Twavvy: diseases.i Now the brothers from Miletus said to John, “We
[IoAvV xpévov €v tf] Epéow ueuevikauev- 1 dokel oot kKai el¢  have continued a long time at Ephesus; if it seems good to you,
Tuvpvnv mopevb@duev. 10N yap akovouev to ueyodeion Tod let us go also to Smyrna; for, we hear already that the mighty
Beob Kkakel kexwpnkora. Kai 0 Avépovikog €pn avroi¢: works of God have reached it also.” And Andronicus said to
‘Onotav o didcoradog O€AN, Tote mopevO@uev. 0 8¢ Twdvvng them, “Whenever the teacher will, then let us go.” But John
Epn- Ilp@tov €v T@ A ApTéuidos va® mopevfduev. taya said, “Let us first go unto the temple of Artemis; for, perchance
Yoo Kakel NUAOV 0@Bévtwy e0pedn covtar to0 kupiov ol there also, if we show ourselves, the servants of the Lord will
dovAot. be found.”

ACTS OF JOHN 37
This sentence must be an abridgement of a much longer narration. The manuscript indicates no break at this point but we must suppose a not
inconsiderable loss of text. For one thing, Andronicus, who is here an unbeliever, appears as a convert in the next few lines. Now he is, as we
shall see later, the husband of an eminent believer, Drusiana; and his and her conversion will have been told at some length; and James does
not doubt that, among other things, there was a discourse of John persuading them to live in continence.
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ACTS OF JOHN 38

After two days, then, was the birthday of the idol temple. John,
therefore, when all were clad in white, alone put on black raiment
and went up into the temple. And they took him and tried to kill
him. But John said, “You are mad to set upon me, a man that is
the servant of the only God.” And he got himself up on a high
pedestal and said to them:

ACTS OF JOHN 38
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Kivdvvevete avdpes Epéaior Oaddoong énéxelv tpomov. nig
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Opnokevuact. oo eidete O’ EU0D TEPATTI, IXTELS VOTWV;
Kol €Tt mennpwabe Tag kKapding kat ov §uvaabe avafAépar.
i ovv éoTiv &vdpeg EQéaior; todurioac viv &viiAfov kai ig
TOUTO VUGV T0 eldwAeiov, Siedéyéw vud abswtdtovg vrag
Kol VEKOOUS TV avOpwrivwv Aoyioudv. 18ov €otnko
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Suvauévwy vu@v tolito moifjonl, TOV 1010V uov Beov
EMKaAeoquUeVOS Qi TNV AMOTIOV VU@V TAVTAG VUGS
Bavatawow.

ACTS OF JOHN 39

“You run hazard, men of Ephesus, of being like in character to
the sea: every river that flows in and every spring that runs
down, and the rains, and waves that press on each other, and
torrents full of rocks are made salt together by the bitter
telementti that is therein. So, you also remaining unchanged to
this day toward true godliness are become corrupted by your
ancient rites of worship. How many wonders and healings of
diseases have you seen wrought through me? And yet are you
blinded in your hearts and cannot recover sight. What is it, then,
O men of Ephesus? I have adventured now and come up even
into this your idol temple. I will convict you of being most
godless, and dead from the knowledge of mankind. Behold, I
stand here: you all say that you have a goddess, Artemis; pray,
then, to her that I alone may die; or else I only, if you are not
able to do this, will call on my own god and, for your unbelief,
[ will cause every one of you to die.”

i

ACTS OF JOHN 39
In place of “element’ (here following James’ conjecture), the MS has ‘promise’.
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Oi 0¢ memelpauévol avutol Tadar kol Oexaduevol vekpovg
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ACTS OF JOHN 40

But they who had before made trial of him and had seen dead
men raised up, cried out, “Slay us not so, we beseech you, John.
We know that you can do it.” And John said to them, “If then,
you desire not to die, let that which you worship be
confounded, tand why it is confoundedti, that you also may
depart from your ancient error. For, now is it time that either
you be converted by my God, or I myself die by your goddess;
for, I will pray in your presence and entreat my God that mercy
be shown to you.”

i

ACTS OF JOHN 40

The dagger symbols follow James” apparatus.



Lpaéeig lwavvn 41 ACTS OF JOHN 41

Kai einwv tavta mpoanvéaro ovtws: ‘0 Oedg 0 vmép ndvtwy  And, having so said, he prayed thus, “O God that are God above
Aeyouévwv Oedv vmapywv Bedg 0 uéxpr afuepov v tf] all that are called gods, that until this day has been set at nought
Epeciwv moAer abBetovuevog: 0 vmepPadwv uov 17 Siavoix in the city of the Ephesians; that put into my mind to come to
ENOeiv el Tov Témov tolTov Ov oudénote év v elyov- 0 this place, whereof I never thought; that convicts every manner
nioav OeooéPeiav ENéyéag Sk Thg ofi¢ émoTpofic: o of worship by turning men to you; at whose name every idol
ovouatL Ty eidwAov evyet kol mag daiuwy Suvauic te kol flees and every evil spirit and every unclean power; now also
TEox XKAOXPTOS Kol VOV PEVYWY TR OVOUXTL TG 0 ToU by the flight of the evil spirit here at your name, even of him that
évBade daiuovog, dotic mAavd toooitov Gxlov, deifov 10 deceives this great multitude, show your mercy in this place;
a0V EAe0¢ €V TG TOMW TOUTW, OTL TEMAGVNVTAL for, they have been made to err.”

ACTS OF JOHN 41
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Kai dua t@d Aéyewv tov Toavvny tadta éanivig 0 Bwuog
thi¢ Aptéuidog Siéotn ei¢ uépn moAAd, Kol Ta €v TG va®
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ACTS OF JOHN 42

And, as John spoke these things, immediately the altar of Artemis
was parted into many pieces, and all the things that were
dedicated in the temple fell, and was rent asunder, and likewise
of the images of the gods more than seven. And the half of the
temple fell down, so that the priest was slain at one blow by the
falling of the roofii. The multitude of the Ephesians therefore
cried out, “One is the God of John, one is the God that has pity
on us; for, you only are God. Now are we turned to you,
beholding your marvellous works! Have mercy on us, O God,
according to your will, and save us from our great error!” And
some of them, lying on their faces, made supplication, and some
kneeled and besought, and some rent their clothes and wept, and
others tried to escape.

ACTS OF JOHN 42
i James adds a note here, enclosed in dagger symbols: MS that which seemed good to him; however, the Greek text we present here does not have

this.

i The translation, ‘roof is uncertain; James offers ‘beam’” as an alternative.
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SovAov Bonbnbijvar map avtiic kai un amobaveiv. mob 1)
Svvais th¢ Saiuovog; ol at Buaiai; oD ol yevibAio nuépay;
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ACTS OF JOHN 43

But John spread forth his hands and, being uplifted in soul,
said to the Lord, “Glory be to you, my Jesus, the only God of
truth! For, you gain your servants by many means.” And,
having so said, he said to the people, “Rise up from the floor,
men of Ephesus, and pray to my God, and recognize the
invisible power that is manifest, and the wonderful works that
are wrought before your eyes. Artemis ought to have
succoured herself; her servant ought to have been helped of
her and not to have died. Where is the power of the evil spirit?
Where are her sacrifices? Where her birthdays? Where her
festivals? Where are the garlands? Where is all that sorcery and
the poisoningt that is sister thereto?”

i

ACTS OF JOHN 43

A more literal translation of ‘poisoning” is ‘“witchcraft’.
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ACTS OF JOHN 44

But the people, rising up from off the floor, went hastily and
cast down the rest of the idol temple, crying, “The God of John
only do we know, and him hereafter do we worship, since he
has had mercy on us!” And, as John came down from there,
many people took hold of him, saying, “Help us, O John! Assist
us who perish in vain! You see our purpose; you see the
multitude following you and hanging on you in hope toward
your God. We have seen the way wherein we went astray
when we lost him; we have seen our gods that were set up in
vain; we have seen the great and shameful derision that is
come to them; but suffer us, we pray, to come to your house
and to be succoured without hindrance. Receive us that are in
bewilderment.”

ACTS OF JOHN 44
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0 8¢ Twdvvng einev avtoic: "AvSpeg MOTEVOXTE 6T VU@V
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ACTS OF JOHN 45

And John said to them, “Men (of Ephesus),! believe that, for
your sakes, I have continued in Ephesus and have put off my
journey to Smyrna and to the rest of the cities, that there also the
servants of Christ may turn to him. But, since I am not yet
perfectly assured concerning you, I have continued praying to
my God and beseeching him that I should then depart from
Ephesus when I have confirmed you in the faith; and, whereas
I see that this is come to pass and yet more is being fulfilled, I
will not leave you until I have weaned you like children from
the nurse’s milk, and have set you upon a firm rock.”

i

ACTS OF JOHN 45

The words, “of Ephesus’ (following James) are not in the MSS.
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ACTS OF JOHN 46

John, therefore, continued with them, receiving them in the
house of Andronicus. And one of those who were gathered
laid down the dead body of the priest of Artemis before the
door [of the temple]; for, he was his kinsman, and came in
quickly with the rest, saying nothing of it. John, therefore,
after the discourse to the brothers, and the prayer and the
thanksgiving! and the laying of hands on every one of the
congregation, said by the spirit, “There is one here who,
moved by faith in God, has laid down the priest of Artemis
before the gate and is come in, and in the yearning of his soul,
taking care first for himself, has thought thus in himself: It is
better for me to take thought for the living than for my
kinsman that is dead; for, I know that if [ turn to the Lord and
save my own soul, John will not deny to raise up the dead
also.” And John, arising from his place, went to that into
which that kinsman of the priest who had so thought was
entered, and took him by the hand and said, “Had you this
thought when you came to me, my child?” And he, taken
with trembling and affright, said, “Yes, lord,” and cast
himself at his feet. And John said, “Our Lord is Jesus Christ,
who will show his power in your dead kinsman by raising
him up.”

i

ACTS OF JOHN 46

Here, ‘thanksgiving’ translates evyapiotiav (‘Eucharist’).
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ACTS OF JOHN 47

iAnd he made the young man rise, and took his hand and said,
“It is no great matter for a man that is master of great mysteries
to continue wearying himself over small things; for, what great
thing is it to rid men of diseases of the body?” And yet, holding
the young man by the hand, he said, “I say to you, child, go and
raise the dead yourself, saying nothing but this only: John the
servant of God says to you, Arise.” And the young man went to
his kinsman and said this only - and many people were with
him - and entered into John, bringing him alive. And John,
when he saw him that was raised, said, “Now that you are
raised, you do not truly live, neither are partaker or heir of the
true life; will you belong to him by whose name and power you
were raised? And now believe, and you shall live to all ages.”
And he forthwith believed in the Lord Jesus and thereafter
cleaved to John.

ACTS OF JOHN 47

i Another manuscript (Q. Paris Gr. 1468, of the 11th Century) has another form of this story. John destroys the temple of Artemis, and then ‘we’
go to Smyrna and all the idols are broken: Bucolus, Polycarp, and Andronicus are left to preside over the district. There were there two priests
of Artemis, brothers, and one died. The raising is told much as in the older text, but more shortly: “We’ remained four years in the region,
which was wholly converted, and then returned to Ephesus.
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ACTS OF JOHN 48

Now, on the next day, John, having seen in a dream that he must
walk three miles outside the gates, neglected it not, but rose up
early and set out upon the way, together with the brothers. i And
a certain countryman who was admonished by his father not to
take to himself the wife of a fellow labourer of his who threatened
to kill him - this young man would not endure the admonition
of his father but kicked him and left him without speech. And
John, seeing what had befallen, said to the Lord, “Lord, was it on
this account that you bade me come out hither today?”

i

ACTS OF JOHN 48

James adds a paragraph break here.
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ACTS OF JOHN 49

But the young man, beholding the violencei of death, and looking
to be taken, drew out the sickle that was in his girdle and started
to run to his own abode; and John met him and said, “Stand still,
you most shameless devil, and tell me whither you run bearing a
sickle that thirsts for blood.” And the young man was troubled,
and cast the iron on the ground, and said to him, “I have done a
wretched and barbarous deed and I know it, and so I determined
to do an evil yet worse and more cruel, even to die myself at once.
For, because my father was always curbing me to sobriety, that I
should live without adultery, and chastely, I could not endure
him to reprove me, and I kicked him and slew him and, when I
saw what was done, I was hastening to the woman for whose
sake I became my father’s murderer, with intent to kill her and
her husband, and myself last of all; for, I could not bear to be seen
by the husband by the woman, and undergo the judgement of
death.”

i

ACTS OF JOHN 49

A more literal translation of “violence’ is ‘sharpness’.
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ACTS OF JOHN 50

And John said to him, “That I may not by going away and
leaving you in danger give place to him that desires to laugh
and sport with you, come with me and show me your father,
where he lies. And, if I raise him up for you, will you hereafter
abstain from the woman that is become a snare to you?” And
the young man said, “If you raise up my father himself for me
alive, and if I see him whole and tcontinuingti in life, I will
hereafter abstain from her.”

i

ACTS OF JOHN 50

The dagger symbols follow James” apparatus.
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ACTS OF JOHN 51

And, while he was speaking, they came to the place where the
old man lay dead, and many passers-by were standing near
thereto. And John said to the youth, “You wretched man, did
you not spare even the old age of your father?” And he,
weeping and tearing his hair, said that he repented thereof;
and John the servant of the Lord said, “You showed me I was
to set forth for this place, you knew that this would come to
pass, from whom nothing can be hid of things done in life, that
gives me power to work every cure and healing by your will;
now also give me this old man alive; for, you see that his
murderer is become his own judge; and spare him, you only
Lord, that did not spare his father (because he) counselled him
for the best.”

ACTS OF JOHN 51
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ACTS OF JOHN 52

And, with these words, he came near the old man and said, “My
Lord will not be weak to spread out his kind pity and his conde-
scending mercy even to you. So, rise up and give glory to God for
the work that is come to pass at this moment.” And the old man
said, “I arise, Lord.” And he rose and sat up and said, “I was
released from a terrible life and had to bear the insults of my son,
dreadful and many, and his want of natural affection, and to what
end have you called me back, O man of the living God?” And John
answered him, “If i you are raised only for the same end, it would
have been better for you to die; but raise yourself to better things.”
And he took him and led him into the city, preaching to him the
grace of God, so that before he entered the gate the old man
believed.”

i

ACTS OF JOHN 52
The words, ‘And John answered him, “If are not in the MSS; James has them in parentheses.
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ACTS OF JOHN 53

But the young man, when he beheld the unlooked-for raising of
his father, and the saving of himself, took a sickle and mutilated
himself, and ran to the house wherein he had his adulteress, and
reproached her, saying, “For your sake, I became the murderer
of my father and of you two and of myself; there you have that
which is alike guilty of all. For, on me, God has had mercy, that I
should know his power.”

ACTS OF JOHN 53
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ACTS OF JOHN 54

And he came back and told John in presence of the brothers
what he had done. But John said to him, “He that put it into
your heart, young man, to kill your father and become the
adulterer of another man’s wife, the same made you think it a
right deed to take away also the unruly members. But you
should have done away, not with the place of sin, but the
thought that through those members showed itself harmful;
for, it is not the instruments that are injurious, but the unseen
springs by which every shameful emotion is stirred and comes
to light. Repent, therefore, my child, of this fault; and, having
learnt the wiles of Satan, you shall have God to help you in all
the necessities of your soul.” And the young man kept silence
and attended, having repented of his former sins, that he
should obtain pardon from the goodness of God; and he did
not separate from John.

ACTS OF JOHN 54
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ACTS OF JOHN 55

When these things had been done by him in the city of the
Ephesians, they of Smyrna sent to him saying, “We hear that the
God whom you preach is not envious and has charged you not
to show partiality by abiding in one place. Since, then, you are a
preacher of such a God, come to Smyrna and to the other cities,
that we may come to know your God; and, having known him,
may have our hope in him.”

ACTS OF JOHN 55
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ACTS OF JOHN 56

Now, one day as John was seated, a partridge flew by and came
and played in the dust before him; and John looked on it and
wondered. And a certain priest came, who was one of his
hearers, and came to John and saw the partridge playing in the
dust before him, and was offended in himself and said, “Can
such and so great a man take pleasure in a partridge playing in
the dust?” But John, perceiving in the spirit the thought of him,
said to him, “It would be better for you also, my child, to look
at a partridge playing in the dust and not to defile yourself with
shameful and profane practices; for, he who awaits the
conversion and repentance of all men has brought you here on
this account; for, I have no need of a partridge playing in the
dust. For, the partridge is your own soul.”

i

ACTS OF JOHN 56
For this chapter, Mendelssohn’s transcription has text only for the “alternate recension’.
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ACTS OF JOHN 57

Then the elder, hearing this and seeing that he was not bidden,
but that the apostle of Christ had told him all that was in his
heart, fell on his face on the earth and cried aloud, saying, “Now
know I that God dwells in you, O blessed John! For, he that
tempts you tempts him that cannot be tempted.” And he
entreated him to pray for him. And he instructed him and
delivered him the rulesii (canons) and let him go to his house,
glorifying God that is over all.

i

ii

ACTS OF JOHN 57
For this chapter, Mendelssohn’s transcription has text only for the “alternate recension’.

A more literal translation of “‘rules’ is ‘canons’.
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ACTS OF JOHN 58

iNow, when some long time had passed, and none of the
brothers had been at any time grieved by John, they were then
grieved because he had said, “Brothers, it is now time for me to
go to Ephesus (for, so have I agreed with them that dwell there)
lest they become slack, now for a long time having no man to
confirm them. But all of you must have your minds steadfast
towards God, who never forsakes us.” But, when they heard this
from him, the brothers lamented because they were to be parted
from him. And John said, “Even if I am parted from you, yet
Christ is always with you; whom, if you love purely, you will
have his fellowship without reproach; for, if he is loved, he
prevents (anticipates) them that love him.”

i

ACTS OF JOHN 58
James adds a “section title” before the start of this verse: From Laodicea to Ephesus the Second Time.
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ACTS OF JOHN 59

And having so said, and bidden farewell to them, and left much
money with the brothers for distribution, he went forth to
Ephesus, while all the brothers lamented and groaned. And there
accompanied him, of Ephesus, both Andronicus and Drusiana
and Lycomedes and Cleobius and their families. And there
followed him Aristobula also, who had heard that her husband
Tertullus had died on the way, and Aristippus with Xenophon,
and the harlot that was chaste, and many others, whom he
exhorted at all times to cleave to the Lord, and they would no
more be parted from him.

ACTS OF JOHN 59
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ACTS OF JOHN 60

Now, on the first day we arrived at a deserted inn and, when we
were at a loss for a bed for John, we saw a droll matter. There was
one bedstead lying somewhere there without coverings,
whereon we spread the cloaks which we were wearing, and we
prayed him to lie down on it and rest, while the rest of us all slept
on the floor. But he, when he lay down, was troubled by the bugs,
and as they continued to become yet more troublesome to him,
when it was now about the middle of the night, in the hearing of
us all he said to them, “I say unto you, O bugs, behave
yourselves, one and all, and leave your abode for this night and
remain quiet in one place, and keep your distance from the
servants of God.” And, as we laughed and went on talking for
some time, John addressed himself to sleep; and we, talking low,
gave him no disturbance. i

i

ACTS OF JOHN 60
Another reading for the end of the sentence is, “thanks to him, we were not disturbed.”
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But, when the day was now dawning, I arose first, and with
me Verus and Andronicus, and we saw at the door of the
house that we had taken a great number of bugs standing;
and, while we wondered at the great sight of them, and all
the brothers were roused up because of them, John continued
sleeping. And, when he was awake, we declared to him what
we had seen. And he sat up on the bed and looked at them
and said, “Since you have well behaved yourselves in
listening to my rebuke, come to your place.” And, when he
had said this and risen from the bed, the bugs running from
the door hastened to the bed and climbed up by the legs
thereof and disappeared into the joints. And John said again,
“This creature listened to the voice of a man and abode by
itself and was quiet and trespassed not; but we that hear the
voice and commandments of God disobey and are light-
minded; and for how long?”

ACTS OF JOHN 61
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ACTS OF JOHN 62

After these things, we came to Ephesus; and the brothers there,
who had for a long time known that John was coming, ran together
to the house of Andronicus (where also he came to lodge),
handling his feet and laying his hands on their own faces and
kissing them (and many rejoiced even to touch his vesture, and
were healed by touching the clothes of the holy apostle.)i

ACTS OF JOHN 62
i The end of the chapter (in parentheses) here follows the Latin MS and James; the Greek text ends, “as if they touched his garments.”
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And, whereas there was great love and joy unsurpassed among
the brothers, a certain one, a messenger of Satan, became
enamoured of Drusiana, though he saw and knew that she was
the wife of Andronicus. To whom many said, “It is not possible
for you to obtain that woman, seeing that for a long time she has
even separated herself from her husband for godliness’ sake. Are
you only ignorant that Andronicus, not being before that which
now he is, a God-fearing man, shut her up in a tomb, saying,
“Either I must have you as the wife whom I had before, or you
shall die.” And she chose rather to die than to do that foulness. If
then, she would not consent, for godliness” sake, to cohabit with
her lord and husband, but even persuaded him to be of the same
mind as herself, will she consent to you desiring to be her
seducer? Depart from this madness that has no rest in you; give
up this deed that you cannot bring to accomplishment.”

ACTS OF JOHN 63
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But his familiar friends saying these things to him did not
convince him, but he shamelessly courted her with messages;
and, twhen he learnt the insults and disgraces that she returned,
he spent his life in melancholyti. And, after two days Drusiana
took to her bed from heaviness, and was in a fever and said,
“Would that I had not now come home to my native place, I that
have become an offence to a man ignorant of godliness! For, if
it were one who was filled with the word of God, he would not
have gone to such a pitch of madness. But now Lord, since [ am
the occasion of a blow to a soul devoid of knowledge, set me
free from this chain and remove me to you quickly.” And, in the
presence of John, who knew nothing at all of such a matter,
Drusiana departed out of life not wholly happy, yes, even
troubled because of the spiritual hurt of the man.

i

ACTS OF JOHN 64
The daggers follow James, which adds a “better” alternative: she, when she learnt of this disgrace and insult at his hand, spent her life in heaviness.



lpaéeic Iwavvn 65

‘0 8¢ Avdpdvikog Avmovuevos AUmnv amnokpvpov Enévler tij
Yuxfl, Kal Qavep@s 8¢ ékAdaiev, wg tov Twdvvny moAla
émiaTouifev ka1 Aéyewv avt@: Eme Pedtiovi éAmidt uetijlOev
Apovaiavn Tootov tov Biov Tov ddikov. Kai 0 AvOpovikos avT®
dmekpivato: Kod mémeiouat o Twdvvn kod 00k du@ifdAiw Shwg
Tepl TA¢ €6 TOV Oedv uov mioTewg dA& udAiota TobTo AUTO
KPaTUVW OT1 KaBapg Tov Pfiov avéAvoey.

ACTS OF JOHN 65

But Andronicus, grieved with a secret grief, mourned in his
soul, and wept openly, so that John checked him often and
said to him, “On a better hope has Drusiana removed out of
this unrighteous life.” And Andronicus answered him,
“Yes, I am persuaded of it, O John, and I doubt not at all in
regard of trust in my God; but this very thing do I hold fast,
that she departed out of life pure.”

ACTS OF JOHN 65
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And, when she was carried forth, John took hold on Andronicus,
and now that he knew the cause, he mourned more than
Andronicus. And he kept silence, considering the provocation of
the adversary, and for a space sat still. Then, the brothers being
gathered there to hear what word he would speak of her that was
departed, he began to say:

ACTS OF JOHN 66
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“When the pilot that voyages, together with them that sail with
him, and the ship herself, arrives in a calm and stormless
harbour, then let him say that he is safe. And the husbandman
that has committed the seed to the earth and toiled much in the
care and protection of it, let him then take rest from his labours,
when he lays up the seed with manifold increase in his barns.
Let him that enterprises to run in the course, then exult when he
bears home the prize. Let him that inscribes his name for the
boxing, then boast himself when he receives the crowns; and so,
in succession, is it with all contests and crafts, when they do not
fail in the end, tbut show themselves to be like that which they
promisedt.i

i

ACTS OF JOHN 67
James adds a note in parentheses that the text for the words enclosed in dagger symbols is corrupt; the Greek text we present reads, “but they

are shown to those who are called.”
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ACTS OF JOHN 68

“And thus also, I think is it with the faith that each one of us
practises, that it is then discerned whether it be indeed true, when
it continues like itself even until the end of life. For, many
obstacles fall into the way, and prepare disturbance for the minds
of men: care, children, parents, glory, poverty, flattery, prime of
life, beauty, conceit, lust, wealth, anger, uplifting, slackness,
envy, jealousy, neglect, fear, insolence, love, deceit, money,
pretence, and other such obstacles, as many as there are in this
life; as also the pilot sailing a prosperous course is opposed by
the onset of contrary winds and a great storm and mighty waves
out of calm, and the husbandman by untimely winter and blight
and creeping things rising out of the earth, and they that strive in
the games ‘just do not win’, and they that exercise crafts are
hindered by the divers difficultiest of them.

i

ACTS OF JOHN 68

James has “divers difficulties” in italics.
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“But, before all things, the believer must look before at his ending
and understand in what manner it will come on him, whether it

will be vigorous and sober and without any obstacle, or
disturbed and clinging to the things that are here and bound
down by desires. So is it right that a body should be praised as
comely when it is wholly stripped, and a general as great when
he has accomplished every promise of the war, and a physician
as excellent when he has succeeded in every cure, and a soul as
full of faith and worthy! of God when it has paid its promise in
full; not that soul that began well and was dissolved into all the
things of this life and fell away, nor that which is numb, having
made an effort to attain to better things, and then is borne down
to temporal things, nor that which has longed after the things of
time more than those of eternity, nor that which exchanges
<enduring things for> those that endure not, nor that which has
honoured the works of dishonour that deserve shame, nor that
which takes pledges of Satan, nor that which has received the
serpent into its own house, nor that which suffers reproach for
God’s sake and then is [not] ashamed, nor that which with the
mouth saith yes, but indeed approves not itself; but that which
has prevailed not to be made weak by foul pleasure, not to be
overcome by light-mindedness, not to be caught by the bait of
love of money, not to be betrayed by vigour of body or wrath.”

i

ACTS OF JOHN 69

Another reading for ‘worthy’ is “receptive’.
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And, as John was discoursing yet further to the brothers that
they should despise temporal things in respect of the eternal, he
that was enamoured of Drusiana, being inflamed with a
horrible lust and possession of the many-shaped Satan, bribed
the steward of Andronicus who was a lover of money with a
great sum; and he opened the tomb and gave him opportunity
to wreak the forbidden thing upon the dead body. Not having
succeeded with her when alive, he was still importunate after
her death to her body, and said, “If you would not have to do
with me while you lived, I will outrage your corpse now you
are dead.” With this design, and having managed for himself
the wicked act by means of the abominable steward, he rushed
with him to the sepulchre; they opened the door and began to
strip the grave clothes from the corpse, saying, “What are you
profited, poor Drusiana? Could you not have done this in life,
which perchance would not have grieved you, had you done it
willingly?”

ACTS OF JOHN 70
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ACTS OF JOHN 71

And, as these men were speaking thus, and only the accustomed
shift now remained on her body, a strange spectacle was seen,
such as they deserve to suffer who do such deeds. A serpent
appeared from some quarter and dealt the steward a single bite
and slew him; but the young man it did not strike but coiled
about his feet, hissing terribly; and, when he fell, mounted on his
body, and sat on him.

ACTS OF JOHN 71
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ACTS OF JOHN 72

Now, on the next day John came, accompanied by Andronicus
and the brothers, to the sepulchre at dawn, it being now the third
day from Drusiana’s death, that we might break bread there. And
tirst, when they set out, the keys were sought for and could not
be found; but John said to Andronicus, “It is quite right that they
should be lost; for, Drusiana is not in the sepulchre; nevertheless,
let us go, that you may not be neglectful, and the doors shall be
opened of themselves, even as the Lord has done for us many

such things.”

ACTS OF JOHN 72
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And, when we were at the place, at the commandment of the
master, the doors were opened, and we saw by the tomb of
Drusiana a beautiful youth, smiling; and John, when he saw
him, cried out and said, “Are you come before us hither too,
beautiful one? And for what cause?” And we heard a voice
saying to him, “For Drusiana’s sake, whom you are to raise up
- for, I was within a little of finding her <shamed> - and for his
sake that lies dead beside her tomb.” And, when the beautiful
one had said this to John, he went up into the heavens in the
sight of us all. And John, turning to the other side of the
sepulchre, saw a young man - even Callimachus, one of the
chiefs of the Ephesians - and a huge serpent sleeping on him,
and the steward of Andronicus, Fortunatus by name, lying
dead. And, at the sight of the two, he stood perplexed, saying to
the brothers, “What means such a sight? Or why has not the
Lord declared to me what was done here, he who has never
neglected me?”

ACTS OF JOHN 73
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And Andronicus, seeing those corpses, leapt up and went to
Drusiana’s tomb and, seeing her lying in her shift only, said
to John, “I understand what has happened, you blessed
servant of God, John. This Callimachus was enamoured of
my sister; and, because he never won her, though he often
assayed it, he has bribed this my accursed steward with a
great sum, perchance designing, as now we may see, to fulfil
by his means the tragedy of his conspiracy; for, indeed
Callimachus avowed this to many, saying, “If she will not
consent to me when living, she shall be outraged when
dead.” And it may be, master, that the beautiful one knew it
and suffered not her body to be insulted and, therefore, have
these died who made that attempt. And can it be that the
voice that said to thee, ‘Raise up Drusiana,” foreshowed this?
Because she departed out of this life in sorrow of mind. But I
believe him that said that this is one of the men that have gone
astray; for you were bidden to raise him up; for, as to the
other, I know that he is unworthy of salvation. But this one
thing I beg of you: raise up Callimachus first, and he will
confess to us what is come about.”

ACTS OF JOHN 74
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And John, looking on the body, said to the venomous beast, “Get
away from him that is to be a servant of Jesus Christ.” And he
stood up and prayed over him thus, “O God whose name is
glorified by us, as of right. O God who subdues every injurious
force. O God whose will is accomplished, who always hears us:
now also let your gift be accomplished in this young man; and, if
there is any dispensation to be wrought through him, manifest it
to us when he is raised up.” And, straight away, the young man
rose up and, for a whole hour, kept silence.

ACTS OF JOHN 75
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But, when he came to his right senses, John asked of him about
his entry into the sepulchre, what it meant, and learning from
him that which Andronicus had told him, namely, that he was
enamoured of Drusiana, John inquired of him again if he had
fulfilled his foul intent, to insult a body full of holiness. And
he answered him, “How could I accomplish it when this
fearful beast struck down Fortunatus at a blow in my sight;
and rightly, since he encouraged my frenzy, when I was
already cured of that unreasonable and horrible madness; but
me it stopped with affright, and brought me to that plight in
which you saw me before I arose. And another thing yet more
wondrous I will tell you, which yet went nigh to slay and was
within a little of making me a corpse. When my soul was
stirred up with folly and the uncontrollable malady was
troubling me, and I had now torn away the grave-clothes in
which she was clad, and I had then come out of the grave and
laid them as you see, I went again to my unholy work; and I
saw a beautiful youth covering her with his mantle; and, from
his eyes, sparks of light came forth to her eyes; and he uttered
words to me, saying, “Callimachus, die that you may live.”
Now. who he was I knew not, O servant of God; but that now
you have appeared here, I recognize that he was an angel of
God, that I know well; and this I know of a truth that itis a true
God that is proclaimed by you, and of it [ am persuaded. But I

ACTS OF JOHN 76
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beseech you, do not be slack to deliver me from this calamity
and this fearful crime, and to present me to your God as a man
deceived with a shameful and foul deceit. Beseeching help,
therefore, of you, I take hold of your feet. I would become one
of them that hope in Christ, that the voice may prove true
which said to me, “Die that you may live;” and that voice has
also fulfilled its effect; for, he is dead, that faithless, disorderly,
godless one, and I have been raised by you, I who will be
faithful, God-fearing, knowing the truth, which I entreat you
may be shown me by you.”
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ACTS OF JOHN 77

And John, filled with great gladness and perceiving the whole
spectacle of the salvation of man, said, “What your power is,
Lord Jesus Christ, I know not, bewildered as I am at your much
compassion and boundless long-suffering. O what a greatness
that came down into bondage! O unspeakable liberty brought
into slavery by us! O incomprehensible glory that is come to us!
You that have kept the dead tabernacle safe from insult; that
have redeemed the man that stained himself with blood and
chastened the soul of him that would defile the corruptible
body; Father that has had pity and compassion on the man that
cared not for you, we glorify you, and praise and bless and
thank your great goodness and long-suffering, O holy Jesus; for,
you only are God, and none else, whose is the might that cannot
be conspired against, now and world without end. Amen.”

ACTS OF JOHN 77
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ACTS OF JOHN 78

And, when he had said this John took Callimachus and salutedi
him, saying, “Glory be to our God, my child, who has had mercy
on you, and made me worthy to glorify his power, and you also
by a good course to depart from that your abominable madness
and drunkenness, and has called you to his own rest and to
renewing of life.”

i

ACTS OF JOHN 78

A more literal translation of “saluted’ is ‘kissed’.
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But Andronicus, beholding the dead Callimachus raised,
besought John, with the brothers, to raise up Drusiana also,
saying, “O John, let Drusiana arise and spend happily that short
space (of life)i that she gave up through grief about
Callimachus, when she thought she had become a stumbling
block to him; and, when the Lord will, he shall take her again to
himself.” And John, without delay, went to her tomb and took
her hand and said, “Upon you that are the only God do I call,
the more than great, the unutterable, the incomprehensible; to
whom every power of principalities is subjected; to whom all
authority bows; before whom all pride falls down and keeps
silence; whom devils hearing of tremble; whom all creation
perceiving keeps its bounds. Let your name be glorified by us,
and raise up Drusiana, that Callimachus may yet more be
confirmed to you who dispenses that which to men is without a
way and impossible, but to you only possible, even salvation
and resurrection; and that Drusiana may now come forth in

peace, having about her not any the least hindrance - now that
the young man is turned to you - in her course toward you.”

i

ACTS OF JOHN 79

The words, “of life’ (here following James) are not in the MSS.
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And, after these words, John said to Drusiana, “Drusiana,
arise.” And she arose and came out of the tomb; and, when she
saw herself in her shirt only, she was perplexed at the thing
and learned the whole accurately from Andronicus; then,
while John lay on his face, and Callimachus with voice and
tears glorified God, and she also rejoiced, glorifying him in like
manner.

ACTS OF JOHN 80
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And, when she had clothed herself, she turned and saw
Fortunatus lying, and said to John, “Father, let this man also rise,
even if he did assay to become my betrayer.” But Callimachus,
when he heard her say that, said, “Do not, I beseech you,
Drusiana; for, the voice that I heard took no thought of him but
declared concerning you only, and I saw and believed; for, if he
had been good, perchance God would have had mercy on him
also and would have raised him by means of the blessed John;
the knewt, therefore, that the man was come to a bad end.”i And
John said to him, “We have not learned, my child, to render evil
for evil; for, God, though we have done much ill and no good
toward him, has not given retribution to us, but repentance; and,
though we were ignorant of his name, he did not neglect us but
had mercy on us; and, when we blasphemed him, he did not
punish but pitied us; and, when we disbelieved him, he bore us
no grudge; and, when we persecuted his brothers, he did not
recompense us evil but put into our minds repentance and

abstinence from evil, and exhorted us to come to him, as he has
you also, my son Callimachus and, not remembering your former
evil, has made you his servant, waiting on his mercy. Therefore,
if you do not allow me to raise up Fortunatus, it is for Drusiana
so to do.”

i

ACTS OF JOHN 81
The Latin MS has: he judged him worthy to die whom he did not declare worthy to rise again.
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And she, delaying not, went with rejoicing of spirit and soul to
the body of Fortunatus and said, “Jesus Christ, God of the ages,
God of truth, that has granted me to see wonders and signs,
and given to me to become partaker of your name; that did
breathe yourself into me with your many-shaped countenance,
and had mercy on me in many ways; that did protect me by
your great goodness when I was oppressed by Andronicus
that was of old my husband; that did give me your servant
Andronicus to be my brother; that has kept me your handmaid
pure to this day; that did raise me up by your servant John and,
when [ was raised did show me him that was made to stumble
free from stumbling; that has given me perfect rest in you, and
lightened me of the secret madness; whom I have loved and
affectioned: I pray you, O Christ, do not refuse your Drusiana
that asks you to raise up Fortunatus, even though he tried to

become my betrayer.”

ACTS OF JOHN 82



lpaéeic Iwavvn 83

Kot AoPouévn tijc xewog to0 tebvedroq €pn: Avdora
DOVPTOVVATE €V TG OVOUKTL TOD KUplov NU@V Inaod XpiotoD. O
§€ ovpToVVATOG AVaOTHS Kol I0WV TOV Twdvvny €V TR UVHUKTL
Kal TOV AVOpOVIKOV Kal THV Apovaiaviy €Kk VEKPQDV
EYNYEPUEVNV Kal TOV KaAAiuoyov TEMIOTEVUEVOV Kal TOUG
Aotmov¢ adeApovs Soéddovrac Tov Odv elmev- "Q uéypt mod TV
Jew@V avOpdmwV TOUTWV ol SUVAUEIS EXWPNOAV: OUK
gBovAounv éynyépbar aAda udAdov tebvaval, 6nws avTOUS Un
0p@. Kol Ta0Tx eIMKWV Quywv EEAAOE TOU uvHuaTog.

ACTS OF JOHN 83

And, taking the hand of the dead man, she said, “Rise up,
Fortunatus, in the name of our Lord Jesus Christ.” And
Fortunatus arose and, when he saw John in the sepulchre,
and Andronicus, and Drusiana raised from the dead, and
Callimachus a believer, and the rest of the brothers
glorifying God, he said, “O, to what have the powers of
these clever men attained! I did not want to be raised but
would rather die, so as not to see them.” And, with these
words, he fled and went out of the sepulchre.

ACTS OF JOHN 83



lpaéeigc Iwavvn 84

Kot 0 Twavvng 10wV thv auetabetov To0 GOVPTOLVATOU
Yoxnv einev: 'Q @voic un kataPoeAdouévn mpog o
KPEITTOV: @ TNyn YuxAS UEVOUTHS €V PURW @ 0UCT
@pBopdc oKGTOUE TANPNG: W BXVATE €V TOIG G0I¢ OPYOUUEVE"
@ §évdpov dkapmov Tupdg yéuov: @ E0Aov TOV Kapmov
d&vBpaka yéuov: @ UAN OAouaviag oUvoike Kol amioTiog
yeitov- fideyéoc Tic el kad ENéyxn del dua Toig ooig Tékvoig:
kod 70 SvvacBar Soédlelv 10 kpeirTov oUk 0idag: ov yap
XIS, ToLyapolv ol 1) 600¢ oov ToluUTh Kol Pilo Kol 1)
PUOIE, KXTAPYNONTL &T0 TOV EATIOVTWV OGS KUPLOV* RTTO
EVVOLOV QUT@OV* &0 TOL VOOG* X0 TV YuX@V: &m0 TOV
CWUATWY" &m0 TTpdEews: amo Piov: &md AVAOTOOPHG KATo
anwleiog amo  émirndevuatog ano ovuPovdiag  amo
dvaotdosws TAS TPo¢ Oedv dmd ebwdiag ¢ KoIVwVETV
uéAdeg amo vnatel@v: ano denoewv: &mo Aovtpol ayiov:
AMO EVXXOLOTINNG GO TPOPHS OXOKOG (A0 TIOTOV: (IO
EVOUUATOG" IO AYATING* (IO XKNSLXG: XTTO EYKPATELNG: KLTTO
SIKAL00UVI G A0 TAVTWV O€ TOUTWV XVOTLWTKTE Kl Og00
EXOPE Zatava katapyroel o€ Thools XpioTog 0 00§ NUDV
Kl TV OUOLWV 00U TV EXOVTWV 00V TOV TPGTIOV.

ACTS OF JOHN 84

And John, when he saw the unchanged mind of Fortunatus, said,
“O nature that is not changed for the better! O fountain of the
soul that abides in foulness! O essence of corruption full of
darkness! O death exulting in them that are yours! O fruitless tree
full of fire! O tree that bears coals for fruit! O matter that dwells
with the madness of matteri and neighbour of unbelief! You have
proved who you are, and you are always convicted, with your
children. And you know not how to praise the better things; for,
you have them not. Therefore, such as is your way, such also is
your root and your nature. Be destroyed from among them that
trust in the Lord: from their thoughts, from their mind, from their
souls, from their bodies, from their acts, their life, their
conversation, from their tbusinesst, their occupations, their
counsel, from the resurrection to God, from their sweet savour
wherein you will <not> share, from their faith, their prayers,
from the holy bath, from the Eucharist, from the food of the flesh,
from drink, from clothing, from love, from care, from abstinence,
from righteousness; from all these, you most unholy Satan,
enemy of God, shall Jesus Christ our God and <the judge> of all
that are like you and have your character, make you to perish.”

i

ACTS OF JOHN 84

Alternatively: O wood of trees full of unwholesome shoots.
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And having thus said, John prayed, took bread into the sepulchre
to break it, and said, “We glorify your name, which converts us
from error and ruthless deceit; we glorify you who have shown
before our eyes what we have seen; we bear witness to your
loving kindness that appears in many ways; we praise your
merciful name, O Lord (we thank you), who have convicted them
that are convicted of you; we give thanks to you, O Lord Jesus
Christ, that we are persuaded of your <grace> unchanging; we
give thanks to you who had need of our nature that should be
saved; we give thanks to you that have given us this sure <faith>;
for, you are <God> alone, both now and ever. We your servants
give you thanks, O holy one, who are assembled with <good>
intent and are gathered out of the world.”1

i

ACTS OF JOHN 85

An alternative ending is “risen from death’.
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ACTS OF JOHN 86
i This sentence is in the best manuscript, introducing the last section of the Acts, which follows immediately in the manuscript. It may belong
to either episode. The Latin has: And that day he spent joyfully with the brothers.
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ACTS OF JOHN 87

i An alternative ending is, ‘John, bearing it patiently, said’.



lpaéeic Iwavvn 88

"Avdpeg adedgoi, ovdev Eévov mendvbate 0vde mapddoov
Tepl TG €16 TOV €kdoxT¢, Oov Ve Kl VUETS, oU¢ €éedééato
EXVTQE AmooTOAovg, oA Emepaadnoav: €yw UEV VATV
TPOCOUIAGY 0UTE Ypdar xwpa & Te 100V & € fikovow. Kal
VOV un 8ei ue mpog Tag akoas VUMV apuéoxabat, Kol kab &
XWPeED EkaoTog ékelvw VUV KovwVHoWw WV dKpoaTod
SUvaoe yevéobut, mwg 1dnte TV Tepl avtov §6av fiTig
v kol £oT1 kad VOV kad €i¢ del. §te yap ééeléEaro Mérpov
kol Avépéav adedpovg GvTag, EpxeTal TPOC UE KAl TOV
xOeAPIV uov TakwPov eimwv: Xpniw vu@v, EABate mpog
ue. Kad 6 a8eAqds pdc uov todto eimev Twdvvn, 0 maadiov
To0UTO €Ml ToU atyiedob kadéoav vuds i fovAetor; Kayw
elnov- Ioiov moudiov; "0 8¢ uot mdArv- To vebov fuiv. Kdyw
ATEKOLVAUNV* ALk THV TOAANY NUGV GYpURVIAY TV KATX
Badacoav yeyovuiay ov ov 0pds adeApé uov Takwpe; ovy
opdc 8¢ TOV f0T@TA  Gvdpa  EVMOPPOV  KaAov
iAapompdowmov; “0 8¢ uot elmev: Tovtov ovy Spd ddedpé:
AN EEENBwe Kaid YSuebu T Ti PovdeTa.

ACTS OF JOHN 88

“Men, brothers, you have suffered nothing strange or incredible
as concerning your perception, inasmuch as we also, whom he
chose to be apostles, were tried in many ways; I, indeed, am
neither able to set forth to you nor to write the things that I saw
and heard; and now I must fit them for your hearing; and,
according as each of you is able to contain it, I will impart to you
those things whereof you are able to become hearers, that you
may see the glory that is about him, which was and is, both now
and for ever. iFor, when he had chosen Peter and Andrew, who
were brothers, he came to me and James my brother, saying, “I
have need of you, come to me.” And my brother, hearing that,
said, “John, what would this child have that is on the shore and
called us?” And I said, “What child?” And he said to me again,
“He who beckons to us.” And I answered, “Because of our long
watch we have kept at sea, you see not aright, my brother James;
but do you not see the man that stands there, comely and fair and
of a cheerful countenance?” But he said to me, “Him I do not see,

brother; but let us go forth and we shall see what he would have.”

i

ACTS OF JOHN 88

James adds a paragraph break here.
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And so, when we had brought the ship to land, we saw him also
helping along with us to settle the ship; and, when we departed
from that place, being minded to follow him, again he was seen
by me as having <a head> rather bald, but the beard thick and
flowing, but of James as a youth whose beard was newly come.
We were, therefore, perplexed, both of us, as to what that which
we had seen should mean. And, after that, as we followed him,
both of us were little by little <yet more> perplexed as we
considered the matter. Yet to me there then appeared this yet
more wonderful thing; for, I would try to see him privately, and
I never at any time saw his eyes closingii (winking) but only open.
And oft-times he would appear to me as a small man and not
comely, and then again as one reaching to heaven. Also, there
was in him another marvel: when I sat at meat he would take me
on his own breast; and sometimes his breast was felt of me to be
smooth and tender, and sometimes hard like stones, so that I was
perplexed in myself and said, “Why is this so unto me?” And, as
I considered this, he ...

ACTS OF JOHN 89

i Some text has clearly dropped out of the MSS at this point.
i A more literal reading of ‘closing’ is ‘winking’.
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And, at another time, he took with him me and James and
Peter to the mountain where he was wont to pray, and we saw
in him a light such as it is not possible for a man that uses
corruptiblei speech to describe what it was like. Again, in like
manner, he brought us three up into the mountain, saying,
“Come with me.” And we went again; and we saw him at a
distance praying. I, therefore, because he loved me, drew nigh
to him softly, as though he could not see me, and stood looking
at his hinder parts; and I saw that he was not in any way clad
with garments, but was seen by us naked, and not in any way
as a man, and that his feet were whiter than any snow, so that
the earth there was lit up by his feet, and that his head touched
the heaven, so that I was afraid and cried out, and he, turning
about, appeared as a man of small stature, and caught hold of
my beard and pulled it and said to me, “John, do not be
faithless but believing, and not curious.” And I said to him,
“But what have I done, Lord?” And I say to you, brothers, I
suffered so great pain in that place where he took hold of my
beard for thirty days, that I said to him, “Lord, if your twitch
when you were in sport has given me so great pain, what were
it if you had given me a buffet?” And he said to me, “Let it be
yours henceforth not to tempt him that cannot be tempted.”

i
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A more literal translation of ‘corruptible’ is “mortal’.



lpaésig Iwavvn 91

‘0 §¢ Mérpov kol laxwPov €uol OuiAobvros T@ Kupiw
NYAVAKTWY  OLXVEVOUEVOL UOL OTIWS TIXPXYEVWURL TIPOG
AVTOVS AmoMTWV UGV TG Kupiw. Kal Emopslidnv kol eindv
uot au@otepor: ‘0 T( Kupiw TOOTOWADY YEvov €Ml ToD UPovg
tic &l; kad yap rikpoovueda dupotépwv Aadovvrwv. Kai ov
VOHoG THYV TOAAMV Xdp1v aUToD Kol TOAVTPOoWTOV EVOTHTN
kol oopiav dAnkTov elc fuds dmoPAémovon  eimov-
MabrjoeoBe a0T@ TOUTO AUTOV EEETHOAVTEC.

ACTS OF JOHN 91

But Peter and James were angry because I spoke with the Lord
and beckoned to me that I should come to them and leave the
Lord alone. And I went, and they both said to me, “Hel that
was speaking with the Lord on the top of the mount, who was
he? For, we heard both of them speaking.” And I, having in
mind his great grace, and his unity which has many faces, and
his wisdom that without ceasing looks upon us, said, “That
shall you learn if you inquire of him.”

i

ACTS OF JOHN 91
James adds a note in parentheses that this pronoun refers to the old man.
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Again, once when all we his disciples were at Gennesaret
sleeping in one house, I alone having wrapped myself in my
mantle, watched what he should do; and first I heard him
say, “John, go to sleep.” And I thereon feigning to sleep saw
another like him [sleeping], whom also I heard say to my
Lord, “Jesus, they whom you have chosen do not yet believe
in youl.” And my Lord said to him, “You say well; for, they
are men.”

i
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Alternatively, do they not yet believe in you?
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Another glory also will I tell you, brothers: Sometimes, when I
would lay hold on him, I met with a material and solid body, and
at other times, again, when I felt him, the substance was
immaterial and as if it did not exist. And if at any time he were
bidden by some one of the Pharisees and went to the bidding, we
went with him, and there was set before each one of us a loaf by
them that had bidden us, and with us he also received one; and
his own he would bless and part it among us; and of that little
everyone was filled, and our own loaves were saved whole, so
that they who bade him were amazed. And oftentimes when I
walked with him, I desired to see the print of his foot, whether it
appeared on the earth; for, I saw him as it were lifting himself up
from the earth - and I never saw it. And these things I speak to
you, brothers, for the encouragement of your faith toward him;
for, we must at the present keep silence concerning his mighty
and wonderful works, inasmuch as they are unspeakable and, it
may be, cannot at all be either uttered or heard.

ACTS OF JOHN 93
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UuVNowuev tov matépx kol ovtwg EEEMBwueV émi T0 them, let us sing a hymn to the Father, and so go forth to that
mpokeluevov. KeAeboag obv fuiv domep ybpov moifjoar, which lies before us.” He bade us, therefore, make as it were a
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A6&x oot AGye: 86 oot x&pig. Aunv. Glory be to you, Word: Glory be to you, Grace. Amen.
Abéa oot TO mveDuar 86 oot dyter 66 oo T1j 36EN. Glory be to you, Spirit: Glory be to you, Holy One: Glory be
Avijv. to you glory. Amen.
AlvoDuév o€ TdTep: EUXAPIOTODUEY 001 PG &V () We praise you, O Father; we give thanks to you, O Light,
OKOTOG OUK OIKEL Aunv. wherein darkness dwelleth not. Amen.
ACTS OF JOHN 94

The Greek text has here been arranged to follow James’ layout.
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dayeiv OéAw ki Bowbijvar OEAw. Aunv. I would eat, and I would be eaten. Amen.
Akoverv OéAw kol akoveaBar OEAw. Aunv. I would hear, and I would be heard. Amen.
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Aunv. Amen.

Opnvijoar OéAw: koYaoOe TavTeg. Aunv. I would mourn; lament ye all. Amen.
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‘0 un XopEVWV TO YIVOUEVOV yVOEL. Aunv. Whoever doesn’t dance, doesn’t know what happens. Amen.
duyeiv 0éAw kol uéverv OéAw. Aunv. I would flee, and I would stay. Amen.
Kooueiv 0éAw kot koouag 0éAw. Aunv. I would adorn, and I would be adorned. Amen.
'Eyw@ﬁvocz 0w kai viyoon Oédw. Aurjv. [ would be united, and I would unite. Amen.
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AUXvog elui 0oL T) PAEmovT ue. Aurv. A lamp am I to you that behold me. Amen.
"Econtpdv elui 0oL 7)) vooOvTi ue. Aptjv. A mirror am I to you that perceive me. Amen.
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OUp €1UT 001 KPOVOVTI UE. Aunv. A door am I to you that knock at me. Amen.
‘086¢ eiutl oot mapodity. A way am I to you a wayfarer. <Amen>.
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Now answer to my dancing. Behold yourself in me who speak, and
seeing what I do, keep silence about my mysteries. You that dance,
perceive what I do; for, yours is this passion of the manhood, which
I am about to suffer. For, you could not fully understand what you
suffer if I had not been sent to you, as the word of the Father. You
that saw what I suffer saw me as suffering; and, seeing it, you did
not abide but were wholly moved. i You have me as a bed, rest on
me. Who I am, you shall know when I depart. What now I am seen
to be, that  am not. You shall see when you come. If you had known
how to suffer, you would have been able not to suffer. Learn to
suffer, and you shall be able not to suffer. What you do not know, I
myself will teach you. Your God am I, not the God of the traitor. I
would keep tune with holy souls. In me, know the word of wisdom.
Again, with me say: Glory be to you, Father; glory to you, Word;
glory to you, Holy Ghost. it With a word I deceived all things and I
was no whit deceived. I have leaped; but do you understand the
whole, and having understood it, say: Glory be to you, Father.
Amen.

ACTS OF JOHN 96

i James here adds (within dagger symbols) ‘moved to make wise’.
i James here adds (within dagger symbols) ‘And, if you would know concerning me, what I was, know that’.
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Thus, my beloved, having danced with us the Lord went forth.
And we as men gone astray or dazed with sleep fled this way and
that. I, then, when I saw him suffer, did not even abide by his
suffering, but fled to the Mount of Olives, weeping at that which
had befallen. And, when he was crucified on the Friday, at the
sixth hour of the day, darkness came upon all the earth. And my
Lord, standing in the midst of the cave and enlightening it, said,
“John, to the multitude below in Jerusalem, I am being crucified
and pierced with lances and reeds, and gall and vinegar is given
me to drink. But to you I speak, and what I speak hear. I put it
into your mind to come up to this mountain, that you might hear
those things which it behoves a disciple to learn from his teacher
and a man from his God.”

ACTS OF JOHN 97
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And, having thus spoken, he showed me a cross of light fixed, and
about the cross a great multitude, not having one form; and in it
was one form and one likeness.i And the Lord himself I saw above
the cross, not having any shape but only a voice; and a voice not
such as was familiar to us, but one sweet and kind and truly of
God, saying to me, “John, it is needful that one should hear these
things from me; for, I have need of one that will hear. This cross of
light is sometimes called the word by me for your sakes,
sometimes mind, sometimes Jesus, sometimes Christ, sometimes
door, sometimes a way, sometimes bread, sometimes seed,
sometimes resurrection, sometimes Son, sometimes Father,
sometimes Spirit, sometimes life, sometimes truth, sometimes
faith, sometimes grace. And by these names it is called as toward
men; but that which it is in truth, as conceived of in itself and as
spoken of to you [us], it is the marking off of all things, and the
firm uplifting of things fixed out of things unstable, and the
harmony of wisdom, and indeed wisdom in harmony.ii There are
<places> of the right hand and the left, powers also, authorities,
lordships and demons, workings, threatening, wraths, devils,
Satan, and the lower root whence the nature of the things that
come into being proceeded.

ACTS OF JOHN 98
i James here adds a note: I would read, “and therein was one form and one likeness: and in the cross another multitude, not having one form.”
i This last clause in the MSS is joined to the next, ‘and being wisdom in harmony’.
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“This cross, then, is that which fixed all things apart by the word
and separate off the things that are from those that are below, and
then also, being one, streamed forth into all things.i But this is not

the cross of wood which you will see when you go down hence;
neither am I he that is on the cross, whom now you do not see but
only hear his voice. I was reckoned to be that which I am not, not
being what I was to many others; but they will call me something
else which is vile and not worthy of me. As, then, the place of rest
is neither seen nor spoken of, much more shall I, the Lord thereof,
be neither seen <nor spoken of>.

i
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James suggests, as an alternative reading: compacted all into <one>.
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“Now the multitude of one aspect that is about the cross is the
lower nature; and they whom you see in the cross, if they have
not one form, it is because not yet has every member of him that
came down been comprehended. But, when the human nature is
taken up, and the race which draws near to me and obeys my
voice, he that now hears me shall be united therewith, and shall
no more be that which now he is, but above them, as I also now
am. For, so long as you do not call yourself mine, I am not that
which I am; but if you hear me, you, hearing, shall be as I am, and
I shall be that which I was, when I <have> you as I am with
myself. For, from me you are that. S, do not care for the many and
them that are outside the mystery despise; for, know that I am
wholly with the Father, and the Father with me.

ACTS OF JOHN 100
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“So, none of the things they will say of me have I suffered; no, that
suffering I also showed to you and the rest in the dance, I wish it to
be called a mystery. For, what you are, you see; for, I showed it to
you; but what I am I alone know and no man else. Suffer me then
to keep what is mine, and what is yours behold through me, and
behold me in truth, that I am, not what I said, but what you are able
to know; for, you are like it. You hear that I suffered, yet did I not
suffer; that I suffered not, yet did I suffer; that I was pierced, yet I
was not smitten; hanged, and I was not hanged; that blood flowed
from me, and it flowed not; and, in a word, what they say of me
befell me not, but what they say not, that did I suffer. Now, what
those things are I show you; for, I know you will understand. So,
perceive in me the praising of the Word, the piercing of the Word,
the blood of the Word, the wound of the Word, the hanging up of
the Word, the suffering of the Word, the nailing of the Word, the
death of the Word. And so, I speak, separating off the manhood. So,
perceive in the first place of the Word; then shall you perceive the
Lord, and in the third place the man, and what he has suffered.”

AcTs OF JouN 101
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When he had said these things to me, and others which I know
not how to say as he would have me, he was taken up, no one of
the multitudes having beheld him. And, when I went down, I
laughed them all to scorn, inasmuch as he had told me the things
that they have said concerning him, holding fast this one thing in
myself, that the Lord contrived all things symbolically and by a
dispensation toward men, for their conversion and salvation.

ACTS OF JOHN 102
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Having, therefore, beheld, brothers, the grace of the Lord and his
kindly affection toward us, let us worship him as those to whom
he has shown mercy, not with our fingers, nor our mouth, nor our
tongue, nor with any part whatsoever of our body, but with the
disposition of our soul - even him who became a man apart from
this body; and let us watch because now also he keeps ward over
prisons for our sake, and over tombs, in bonds and dungeons, in
reproaches and insults, by sea and on dry land, in scourging,
condemnations, conspiracies, frauds, punishments; and, in a
word, he is with all of us and himself suffers with us when we
suffer, brothers. When he is called on by each one of us, he endures
not to shut his ears to us; but, being everywhere, he listens to all of
us; and now both to me and to Drusiana - forasmuch as he is the
God of them that are shut upbringing us help by his own

compassion.
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So, also be persuaded, beloved, that it is not a man whom
I preach to you to worship but God unchangeable, God
invincible, God higher than all authority and all power,
and elder and mightier than all angels and creatures that
are named, and all aeons. If then, you abide in him, and are
built up in him, you shall possess your soul indestructible.

ACTS OF JOHN 104
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And, when he had delivered these things to the brothers, John
departed, with Andronicus, to walk. And Drusiana also
followed afar off with all the brothers, that they might behold
the acts that were done by him, and hear his speech at all times
in the Lord.

ACTS OF JOHN 105
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So, John continued with the brothers, rejoicing in the Lord. And,
on the morrow, being the Lord’s day, and all the brothers being
gathered together, he began to say to them, “Brothers and fellow
servants and coheirs and partakers with me in the kingdom of
the Lord, you know the Lord, how many mighty works he has
granted you by my means, how many wonders, healings, signs,
great spiritual gifts, teachings, rulings, refreshing, ministries,
knowledge, glories, graces, gifts, beliefs, communions, all that
you have seen given you by him in your sight, yet not seen by
these eyes nor heard by these ears. So, be stablished in him,
remembering him in your every deed, knowing the mystery of
the dispensation that has come to pass towards men, for what
cause the Lord has accomplished it. He beseeches you by me,
brothers, and entreats you, desiring to remain without grief,
without insult, not conspired against, not chastened; for, he
knows even the insult that comes of you, he knows even
dishonour, he knows even conspiracy, he knows even
chastisement, from them that do not listen to his commandments.

ACTS OF JOHN 106
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Let not then our good God be grieved, the compassionate, the
merciful, the holy, the pure, the undefiled, the immaterial, the
only, the one, the unchangeable, the simple, the guileless, the un-
wrathful, even our God Jesus Christ, who is above every name
that we can utter or conceive, and more exalted. Let him rejoice
with us because we walk aright; let him be glad because we live
purely; let him be refreshed because our conversation is sober.
Let him be without care because we live continently; let him be
pleased because we communicate one with another; let him smile
because we are chaste; let him be merry because we love him.
These things I now speak to you, brothers, because 1 am
hastening to the work set before me, and already being perfected
by the Lord. For, what else could I have to say to you? You have
the pledge of our God; you have the earnest of his goodness; you
have his presence that cannot be shunned. If then, you sin no
more, he forgives you what you did in ignorance; but if, after you
have known him and he has had mercy on you, you walk again
in the like deeds, both the former will be laid to your charge, and
also you will not have a part nor mercy before him.

ACTS OF JOHN 107
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And, when he had spoken this to them, he prayed thus, “O
Jesus who has woven this crown with your weaving, who
has joined together these many blossoms into the unfading
flower of your countenance, who has sown in them these
words; you only tender of your servants, and physician who
heals freely; only doer of good and despiser of none, only
merciful and lover of men, only saviour and righteous, only
seer of all, who are in all and everywhere present and
containing all things and filling all things. Christ Jesus, God,
Lord, that with your gifts and your mercy shelter them that
trust in you, that know clearly the wiles and the assaults of him
that is everywhere our adversary, which he devises against us;
do you only, O Lord, succour your servants by your visitation.
Even so, Lord.”

ACTS OF JOHN 108
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And he asked for bread, and gave thanks thus, “What praise
or what offering or what thanksgiving shall we, breaking
this bread, name save you only, O Lord Jesus? We glorify
your name that was said by the Father; we glorify your
name that was said through the Son;i we glorify your
entering of the Door. We glorify the resurrection shown
unto us by you. We glorify your way, we glorify of you the
seed, the word, the grace, the faith, the salt, the unspeakable
pearl, the treasure, the plough, the net, the greatness, the
diadem, him that for us was called Son of man, that gave to
us truth, rest, knowledge, power, the commandment, the
confidence, hope, love, liberty, refuge in you. For, you, Lord,
are alone the root of immortality and the fount of
incorruption, and the seat of the ages; called by all these
names for us now that calling on you by them we may make
known your greatness that at the present is invisible to us,
but visible only to the pure, being portrayed in your
manhood only.

i

ACTS OF JOHN 109
An alternative reading is: we glorify the name of Father that was said by you ... the name of Son that was said by you.
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And he broke the bread and gave to all of us, praying over each
of the brothers that he might be worthy of the grace of the Lord
and of the most holy Eucharist. And he partook also himself,
likewise, and said, “Unto me also be there a part with you,” and,
“Peace be with you, my beloved.”

ACTS OF JOHN 110
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After that, he said unto Verus, “Take with you some two men,
with baskets and shovels, and follow me.” And Verus without
delay did as he was asked by John the servant of God. The
blessed John, therefore, went out of the house and walked
forth from the gates, having told the more part to depart from
him. And, when he was come to the tomb of a certain brother
of ours, he said to the young men, “Dig, my children.” And
they dug and he was instant with them yet more, saying, “Let
the trench be deeper.” And, as they dug, he spoke to them the
word of God and exhorted them that were come with him out
of the house, editying and perfecting them to the greatness of
God, and praying over each one of us. And, when the young
men had finished the trench as he desired, we knowing
nothing of it, he took off his garments wherein he was clad and
laid them as it were for a pallet in the bottom of the trench;
and, standing in his shirt only, he stretched his hands upward
and prayed thus:

ACTS OF JOHN 111
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“O you who chose us out as apostles of the Gentiles; O God that
sent us into the world; who revealed yourself by the law and the
prophets; who never rested but always from the foundation of
the world saved those able to be saved; who made yourself known
through all nature; who proclaimed yourself even among
beasts; who made the desolate and savage soul tame and quiet;
who gave yourself to it when it was thirsty for your words; who
appeared to it in haste when it was dying; who showed yourself
toit as a law when it was sinking into lawlessness; who manifested
yourself to it when it had been vanquished by Satan; who
overcame its adversary when it fled to you; who gave it your hand
and raised it up from Hades; who did not leave it to walk in the
body; who showed to it its own enemy; who has made for it a
clear knowledge toward you; O God, Jesus, the Father of them that
are above the heavens, the Lord of them that are in the heavens,
the law of them that are in the other, the course of them that are in
the air, the keeper of them that are on the earth, the fear of them
that are under the earth, the grace of them that are thine own:
receive also the soul of your John, which may be is accounted

worthy by you.
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“O you who have kept me until this hour for yourself and
untouched by union with a woman; who, when in my youth I
desired to marry, appeared to me and said to me, “John I have
need of you;” who prepared for me also a sickness of the body;
who when for the third time I would marry forthwith prevented
me and then, at the third hour of the day, said to me on the sea,
“John, if you had not been mine, I would have suffered you to
marry;” who for two years blinded me and grant me to mourn
and entreat you; who, in the third year opened the eyes of my
mind and also grant me my visible eyes; who, when I saw
clearly ordained that it should be grievous to me to look upon a
woman; who saved me from the temporal fantasy and lead me
to that which endures always; who rid me of the foul madness
that is in the flesh; who took me from the bitter death and
establish me in you alone; who muzzled the secret disease of my
soul and cut off the open deed; who afflicted and banished him
that raised tumult in me; who made my love of you spotless;
who made my joining to you perfect and unbroken; who gave
me undoubting faith in you; who ordered and made clear my
inclination toward you; you who gives to every man the due
reward of his works, who put into my soul that I should have
no possession save you only; for, what is more precious than
you? Now, therefore, Lord, whereas I have accomplished the
dispensation wherewith I was entrusted, account me worthy of
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€v ool TENog Xapi({Ouevis uot, Omep €0Tiv dppnrog kol your rest, and grant me that end in you that is salvation
&pBeykto¢ owtnpia. unspeakable and unutterable.
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Kl E0XOUEVOV UOV TTPOG O€ VIO WPNOKTW T0P, VIKNOHTW
OKOTOG" XTOVNOATW XXOG MapavONTw Kauivos: ofecbntw
Yéevvar  akolovOnodartwoav  dyyelolr,  pofnontwoav
Saiuoveg: OpavabnTwoay &pxovTes, SUVAUELS TECETWOXV:
deiol Témor oTNKETWOAV; APIOTEPOL UF)| UEVETWORV: O
SikPorog pruwbhTw, 0 Zatavis katayeAdaodnTtw: 0 Ouuog
xUTOU EKKaUONTW: 1 uaviee ®UTOD HPEUNOATW: 1] TIUWPLX
XUTOU XOXNUOVEITW: 1) Opun avTol 0duvaobw: T& Tékva
axvToU maTaxONTW Kol 6AN 1 Pila avTol amoppnONTw. Kal
86¢ wor TNV mpog ae 060V avuBpLoToV Kol AVERNPEXTTOV
Siavvowt, amolauPavovra dmep Uméoxov TOi¢ KXOXOWS
Biovowy kai 6€ udvov ayanroxatyv.
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“And, as I come to you, let the fire go backward, let the darkness
be overcome, let the gulf be without strength, let the furnace die
out, let Gehenna be quenched. Let angels follow, let devils fear,
let rulers be broken, let powers fall; let the places of the right
hand stand fast, let them of the left hand not remain. Let the devil
be muzzled, let Satan be derided, let his wrath be burned out, let
his madness be stilled, let his vengeance be ashamed, let his
assault be in pain, let his children be smitten and all his roots
plucked up. And grant me to accomplish the journey to you
without suffering insolence or provocation, and to receive that
which you have promised to them that live purely and have
loved you only.”
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Kol opparyioduevos Exutov 6Aov £0Twg kai elpnkws XU uet  And, having sealed himself in every part, he stood and said, “You
€uol KUpie Tnood Xpi0Té, kaTekAiOn €v T okauuatt vl are with me, O Lord Jesus Christ;” and laid himself down in the
T LUATIO XUTOD UTEOTPWOEV: Kol eImwVv NUiv Elprjvy ued  trench where he had strewn his garments; and, having said to us,
VU@V adeA@ot, TopEdwke TO TVEDUX XXIpwWV. “Peace be with you, brothers,” he gave up his spirit rejoicing.
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i The less good Greek manuscripts and some versions are not content with this simple ending. The Latin says that, after the prayer, a great light
appeared over the apostle for the space of an hour, so bright that no one could look at it. (Then he laid himself down and gave up the ghost.)
We who were there rejoiced, some of us, and some mourned ... And forthwith manna issuing from the tomb was seen by all, which manna that place produces
even to this day, &c. But perhaps the best conclusion is that of one Greck manuscript: We brought a linen cloth, spread it on him, and went into the
city. And, on the day following, we went forth and found not his body; for, it was translated by the power of our Lord Jesus Christ, to whom be glory, &ec.
Another says: On the morrow we dug in the place, and him we found not, but only his sandals, and the earth moving (literally, springing up like a well),
and after that we remembered that which was spoken by the Lord unto Peter, &e.



